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scher-Seengen, Fischer-Sursee, Frey Claude, Frey Walter, Fri-
derici Charles, Fritschi Oscar, Früh, Giezendanner, Giger, Go-
bet, Graber, Grendelmeier, Gros Jean-Michel, Gysin, Hari, He-
berlein, Hegetschweiler, Hess Otto, Jaeger, Jenni Peter, Keller
Rudolf, Kern, Leu Josef, Leuba, Loeb François, Mamie, Ma-
spoli, Mauch Rolf, Maurer, Meier Samuel, Miesch, Moser, Mül-
ler, Marbel, Nebiker, Neuenschwander, Poncet, Reimann Ma-
ximilian, Rychen, Sandoz, Savary, Scherrer Jürg, Scherrer
Werner, Scheurer Rémy, Schmid Samuel, Schwab, Sieber,
Spoerry, Stalder, Stamm Luzi, Steffen, Steinegger, Steine-
mann, Steiner Rudolf, Stucky, Suter, Tschopp, Tschuppert
Karl, Verterli, Wanner, Weyeneth, Wittenwiler, Wyss William,
Zwygart (86)

Für den Antrag der Mehrheit stimmen:
Votent pour la proposition de la majorité:
Aguet, Bär, Baumann, Baumberger, Bäumlin, Béguelin, Bir-
cher Peter, Bodenmann, Borei François, BrüggerCyrill, Brun-
ner Christiane, Bugnon, Bühler Simeon, Bühlmann, Bundi,
Bürgi, Caccia, Caspar-Hutter, Columberg, Comby, Danuser,
David, Deiss, Diener, Dormann, Eggenberger, Engler, Epiney,
Fankhauser, Fasel, von Feiten, Gross Andreas, Grossenba-
cher, Haering Binder, Hafner Rudolf, Hafner Ursula, Häm-
merle, Herczog, Hess Peter, Hildbrand, Hollenstein, Huba-
cher, Jäggi Paul, Jöri, Keller Anton, Ledergerber, Leemann,
Lepori Bonetti, Leuenberger Ernst, Leuenberger Moritz, Mae-
der, Marti Werner, Matthey, Mauch Ursula, Meier Hans, Meyer
Theo, Misteli, Oehler, Ostermann, Perey, Pini, Raggenbass,
Rechsteiner, Ruckstuhl, Ruf, Ruffy, Rutishauser, Schmid Pe-
ter, Schmidhalter, Schnider, Schweingruber, Seiler Rolf, Spiel-
mann, Stamm Judith, Steiger Hans, Strahm Rudolf, Theubet,
Thür, Tschäppät Alexander, Vollmer, Weder Hansjürg, Wick,
Zbinden, Züger (84)

Der Stimme enthalten sich - S'abstiennent:
Philipona (1)

Abwesend sind - Sont absents:
Aubry, Berger, Bischof, Blatter, Bortoluzzi, Carobbio, Cavadini
Adriano, Darbellay, de Dardel, Duvoisin, Goll, Gonseth, Iten
Joseph, Jeanprêtre, Kühne, Maitre, Mühlemann, Nabholz, Pi-
doux, Robert, Rohrbasser, Schmied Walter, Segmüller, Seiler
Hanspeter, Wiederkehr, Ziegler Jean, Zisyadis, Zwahlen (28)

Präsidentin, stimmt nicht-Présidente, ne vote pas:
Haller (1)

Abs. 2-Al. 2
Angenommen -Adopté

Geschäftsverkehrsgesetz
Loi sur les rapports entre les conseils

Antrag der Kommission
Mehrheit
Streichen
Minderheit
(Leemann, Bäumlin, Borei François, Bühler Simeon, Campo-
novo, Marti Werner)
Zustimmung zum Beschluss des Ständerates

Proposition de la commission
Majorité
Biffer
Minorité
(Leemann, Bäumlin, Borei François, Bühler Simeon, Campo-
novo, Marti Werner)
Adhérer à la décision du Conseil des Etats

Angenommen gemäss Antrag der Mehrheit
Adopté selon la proposition de la majorité

An den Ständerat-Au Conseil des Etats

#ST# 94.3081

Motion des Ständerates
(FK-SR 93.078)
Gewässerschutz
in ländlichen Gebieten
Motion du Conseil des Etats
(CdF-CE 93.078)
Protection des eaux
dans les zones rurales

Wortlaut der Motion vom 3. März 1994
Das Verursacherprinzip beim Bau von Kläranlagen im Gewäs-
serschutz wird aufgrund des Sanierungsprogramms II ver-
stärkt Die Subventionierung von Kläranlagen durch den Bund
wird gleichzeitig herabgesetzt
In dünnbesiedelten ländlichen Gebieten mit einem ungünsti-
gen Kosten-Nutzen-Verhältnis wird dieser Systemwandel für
die Bewohner zu unverhältnismässigen Kosten führen, denen
kein entsprechender ökologischer Nutzen gegenübersteht
Der Bundesrat wird beauftragt, die gesetzlichen Massnahmen
vorzuschlagen, um die dünnbesiedelten ländlichen Gebiete
von der Anschlusspflicht an Kläranlagen zu befreien. Der ent-
sprechende Gesetzestext soll wenn möglich gleichzeitig mit
der Herabsetzung der Subventionierung in Kraft treten.

Texte afe la motion du 3 mars 1994
En matière de protection des eaux, le principe du pollueur-
payeur est renforcé sur la base du programme d'assainisse-
ment II, s'agissant de la construction d'installations d'épura-
tion. Simultanément, la Confédération diminue son subven-
tionnement aux installations d'épuration.
Dans les zones rurales peu peuplées dans lesquelles le rap-
port coût-utilité est défavorable, ce changement de système
entraînera des frais disproportionnés pour les habitants, sans
que ces frais ne procurent un avantage écologique corres-
pondant
Le Conseil fédéral est chargé de proposer des mesures à ca-
ractère légal, visant à libérer les zones rurales peu peuplées de
l'obligation de se raccorder à une installation d'épuration. Le
texte légal correspondant doit si possible entrer en vigueur en
même temps que celui prévoyant la réduction du subvention-
nement précité.

Präsidentin: Die Kommission beantragt, die Motion zu über-
weisen und gleichzeitig als erfüllt abzuschreiben.
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